
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 308
WINCHESTER FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 308 WINCHESTER FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004853
Mfr. No.: 005591
Cartridge: 308 Winchester
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 757253001031

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length
Sizing Dies
Einführung
Danke, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Dies entschieden hast. Diese Matrizen sind darauf
ausgelegt, hervorragende Qualität und Zuverlässigkeit für deine Wiederladebedürfnisse zu bieten. Um deine
Sicherheit und die optimale Leistung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Dokument
enthaltenen Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, bevor du beginnst.
Halte alle Werkzeuge und Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide Ablenkungen während der Nutzung der Matrizen.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jedem Gebrauch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Verwendung der Matrize kann zu Unfällen oder Verletzungen führen.
Überprüfe immer die korrekte Ausrichtung, bevor du Hülsen bearbeitest.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher in deiner Wiederladepresse montiert ist, um Unfälle zu
vermeiden.

Vermeidung von Gefahren:

Überschreite nicht die maximal empfohlenen LadeSpezifikationen.
Verwende nur kompatible Patronen mit der Sizing Die.
Versuche niemals, die Matrize oder ihre Komponenten zu modifizieren.
Wenn du während des Betriebs der Matrize ungewöhnlichen Widerstand spürst, stoppe sofort und
überprüfe auf Hindernisse.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht von
Erwachsenen gedacht.
Stelle sicher, dass Minderjährige über den sicheren Umgang und die Bedienung von
Wiederladegeräten informiert sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne die Matrize aus der Verpackung und überprüfe sie auf Schäden.1.
Montiere die Matrize sicher in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Stelle sicher, dass der Forster Cross Bolt Die Locking Ring richtig angezogen ist, um Bewegungen3.
während des Betriebs zu verhindern.



Verwendung:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.1.
Setze die Hülse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.2.
Verwende den EZ Out ExpanderKnopf, um die Konzentrizität während des Aufweitens des3.
Hülsenhalses aufrechtzuerhalten.
Betätige die Presse gleichmäßig und stetig, um die Hülse zu bearbeiten.4.
Entferne die Hülse nach dem Bearbeiten vorsichtig und überprüfe sie auf korrekte Größe.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer möglich.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung der Forster Full Length Sizing Dies besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundensupport für Unterstützung.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien hilft, eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit deinen
Forster Full Length Sizing Dies zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die besten
Praktiken, um die Vorteile deiner Wiederladeaktivitäten zu genießen.



Safety Instruction Guide for Forster Full Length
Sizing Dies
Introduction
Thank you for choosing Forster Full Length Sizing Dies. These dies are designed to provide excellent quality and
reliability for your reloading needs. To ensure your safety and the optimal performance of this product, please
read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that your workspace is clean and free from obstructions before starting.
Keep all tools and components out of reach of children and pets.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading equipment.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while using the dies.
Regularly inspect the dies for wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper use of the die can lead to accidents or injuries.
Always check for proper alignment before sizing cases.
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press to prevent accidents.

Avoiding Hazards:

Do not exceed the maximum recommended load specifications.
Use only compatible cartridges with the sizing die.
Never attempt to modify the die or its components.
If you experience any unusual resistance while operating the die, stop immediately and inspect for
obstructions.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that minors are educated on the safe handling and operation of reloading equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.1.
Securely mount the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.2.
Ensure that the Forster Cross Bolt Die Locking Ring is tightened properly to prevent movement3.
during operation.

Usage:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for defects.1.
Insert the case into the die and ensure it is seated properly.2.
Use the EZ Out Expander button to maintain concentricity during the neck expanding process.3.



Operate the press smoothly and steadily to size the case.4.
After sizing, carefully remove the case and inspect it for proper sizing.5.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Forster Full Length Sizing Dies, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Conclusion
Following these safety guidelines will help ensure a safe and effective reloading experience with your Forster
Full Length Sizing Dies. Always prioritize safety and adhere to best practices to enjoy the benefits of your
reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies
de Tamaño Completo Forster
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Tamaño Completo Forster. Estos dies están diseñados para proporcionar una
excelente calidad y fiabilidad para tus necesidades de recarga. Para garantizar tu seguridad y el rendimiento
óptimo de este producto, por favor, lee y sigue las pautas que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de comenzar.
Mantén todas las herramientas y componentes fuera del alcance de los niños y mascotas.
Usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular equipos de
recarga.
Sé consciente de tu entorno y evita distracciones mientras usas los dies.
Inspecciona regularmente los dies en busca de desgaste o daños antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso inapropiado del die puede llevar a accidentes o lesiones.
Siempre verifica la alineación correcta antes de dimensionar los casquillos.
Asegúrate de que el die esté montado de manera segura en tu prensa de recarga para prevenir
accidentes.

Evitando Peligros:

No excedas las especificaciones de carga máxima recomendadas.
Usa solo cartuchos compatibles con el die de tamaño.
Nunca intentes modificar el die o sus componentes.
Si experimentas alguna resistencia inusual al operar el die, detente inmediatamente e inspecciona
en busca de obstrucciones.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso por individuos menores de 18 años sin supervisión
adulta.
Asegúrate de que los menores estén educados sobre el manejo seguro y la operación del equipo
de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el die de su embalaje e inspecciónalo en busca de daños.1.
Monta el die de manera segura en tu prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.2.
Asegúrate de que el Forster Cross Bolt Die Locking Ring esté bien ajustado para prevenir3.
movimientos durante la operación.

Uso:



Prepara tus casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.1.
Inserta el casquillo en el die y asegúrate de que esté colocado correctamente.2.
Usa el botón EZ Out Expander para mantener la concentricidad durante el proceso de expansión3.
del cuello.
Opera la prensa de manera suave y constante para dimensionar el casquillo.4.
Después de dimensionar, retira cuidadosamente el casquillo e inspecciónalo para asegurar un5.
dimensionado adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los Dies de Tamaño Completo Forster, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Seguir estas pautas de seguridad ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tus
Dies de Tamaño Completo Forster. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas para
disfrutar de los beneficios de tus actividades de recarga.



Guide de Sécurité pour les Dies de Recalibrage
Complet Forster
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de recalibrage complet Forster. Ces dies sont conçus pour offrir une qualité et une
fiabilité excellentes pour tes besoins de rechargement. Pour garantir ta sécurité et le bon fonctionnement de ce
produit, merci de lire et de suivre les directives décrites dans ce document.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilise toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et libre d'obstructions avant de commencer.
Garde tous les outils et composants hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Porte un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation de l'équipement de rechargement.
Sois conscient de ton environnement et évite les distractions pendant l'utilisation des dies.
Inspecte régulièrement les dies pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une utilisation incorrecte du die peut entraîner des accidents ou des blessures.
Vérifie toujours l'alignement correct avant de calibrer les douilles.
Assuretoi que le die est solidement fixé dans ta presse de rechargement pour éviter les accidents.

Éviter les Risques :

Ne dépasse pas les spécifications de charge maximales recommandées.
Utilise uniquement des cartouches compatibles avec le die de recalibrage.
Ne tente jamais de modifier le die ou ses composants.
Si tu ressens une résistance inhabituelle lors de l'utilisation du die, arrêtetoi immédiatement et
inspecte pour détecter des obstructions.

Avertissements Spécifiques par Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision
d'un adulte.
Assuretoi que les mineurs sont informés sur la manipulation et l'utilisation sécurisées de
l'équipement de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retire le die de son emballage et inspectele pour détecter d'éventuels dommages.1.
Fixe solidement le die dans ta presse de rechargement selon les instructions du fabricant.2.
Assuretoi que l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt est correctement serré pour éviter tout3.
mouvement pendant l'opération.

Utilisation :



Prépare tes douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des défauts.1.
Insère la douille dans le die et assuretoi qu'elle est correctement positionnée.2.
Utilise le bouton expanseur EZ Out pour maintenir la concentricité pendant le processus3.
d'expansion du collet.
Actionne la presse de manière fluide et régulière pour calibrer la douille.4.
Après le calibrage, retire soigneusement la douille et inspectela pour vérifier un calibrage correct.5.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recycle les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
Suivre ces lignes directrices de sécurité t'aidera à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace
avec tes dies de recalibrage complet Forster. Priorise toujours la sécurité et adhère aux meilleures pratiques
pour profiter des avantages de tes activités de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Ricarica Forster Full Length
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster Full Length. Questi dies sono progettati per offrire un'eccellente
qualità e affidabilità per le tue esigenze di ricarica. Per garantire la tua sicurezza e il miglior funzionamento di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida descritte in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ostruzioni prima di iniziare.
Tieni tutti gli strumenti e i componenti fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti, quando maneggi
attrezzature per la ricarica.
Sii consapevole dell'ambiente circostante ed evita distrazioni mentre utilizzi i dies.
Ispeziona regolarmente i dies per usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Un uso improprio del die può portare ad incidenti o infortuni.
Controlla sempre l'allineamento corretto prima di dimensionare i casi.
Assicurati che il die sia montato saldamente nella tua pressa di ricarica per prevenire incidenti.

Evitare i Pericoli:

Non superare le specifiche di carico massimo raccomandate.
Utilizza solo cartucce compatibili con il die di dimensionamento.
Non tentare mai di modificare il die o i suoi componenti.
Se avverti una resistenza insolita durante l'operazione del die, fermati immediatamente e
ispeziona per ostruzioni.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.
Assicurati che i minori siano educati sul maneggio sicuro e sull'operazione delle attrezzature di
ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il die dalla sua confezione e ispezionalo per eventuali danni.1.
Monta saldamente il die nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.2.
Assicurati che l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt sia serrato correttamente per prevenire3.
movimenti durante l'operazione.

Uso:



Prepara i tuoi casi pulendoli e ispezionandoli per difetti.1.
Inserisci il caso nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.2.
Utilizza il pulsante espansore EZ Out per mantenere la concentricità durante il processo di3.
espansione del collo.
Aziona la pressa in modo fluido e costante per dimensionare il caso.4.
Dopo il dimensionamento, rimuovi con cautela il caso e ispezionalo per verificarne il corretto5.
dimensionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali di imballaggio dove possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso dei Dies di Ricarica Forster Full Length, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza aiuterà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i tuoi
Dies di Ricarica Forster Full Length. Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle migliori pratiche per godere
dei benefici delle tue attività di ricarica.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Forster Full
Length Sizing Dies
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Full Length Sizing Dies. Disse diesene er designet for å gi utmerket kvalitet og
pålitelighet for dine omlastingsbehov. For å sikre din sikkerhet og optimal ytelse av dette produktet, vennligst
les og følg retningslinjene som er beskrevet i dette dokumentet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for hindringer før du begynner.
Hold alle verktøy og komponenter utilgjengelige for barn og kjæledyr.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer omlastingsutstyr.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå distraksjoner mens du bruker diesene.
Inspiser regelmessig diesene for slitasje eller skader før hver bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av potensielle farer:

Feil bruk av die kan føre til ulykker eller skader.
Kontroller alltid for riktig justering før du størrelser hylser.
Sørg for at die er sikkert montert i omlastingspressen for å forhindre ulykker.

Unngåelse av farer:

Ikke overskrid de maksimale anbefalte lastespesifikasjonene.
Bruk kun kompatible patroner med sizing die.
Forsøk aldri å modifisere die eller dens komponenter.
Hvis du opplever unormal motstand mens du bruker die, stopp umiddelbart og inspiser for
hindringer.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år uten voksen tilsyn.
Sørg for at mindreårige er opplært i sikker håndtering og drift av omlastingsutstyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Fjern die fra emballasjen og inspiser den for eventuelle skader.1.
Monter die sikkert i omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.2.
Sørg for at Forster Cross Bolt Die Locking Ring er strammet ordentlig for å forhindre bevegelse3.
under drift.

Bruk:

Forbered hylsene dine ved å rengjøre og inspisere dem for defekter.1.
Sett hylsen inn i die og sørg for at den er riktig plassert.2.
Bruk EZ Out Expanderknappen for å opprettholde konsentrisitet under utvidelsesprosessen.3.



Betjente pressen jevnt og jevnt for å størrelser hylsen.4.
Etter størrelsen, fjern hylsen forsiktig og inspiser den for riktig størrelser.5.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte dies i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkuler emballasjematerialer der det er mulig.
Kaste ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Forster Full Length Sizing Dies, vennligst besøk
produsentens nettsted eller kontakt deres kundestøtte for assistanse.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsretningslinjene vil bidra til å sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med dine
Forster Full Length Sizing Dies. Prioriter alltid sikkerhet og følg beste praksis for å nyte fordelene med dine
omlastingsaktiviteter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów do
Pełnego Rozmiaru Forster
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Te wkłady zostały zaprojektowane, aby zapewnić
doskonałą jakość i niezawodność w Twoich potrzebach związanych z ponownym ładowaniem. Aby zapewnić
Twoje bezpieczeństwo oraz optymalną wydajność tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie wytycznych zawartych w tym dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód przed rozpoczęciem.
Przechowuj wszystkie narzędzia i komponenty poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi sprzętu
do ponownego ładowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj rozproszeń podczas używania wkładów.
Regularnie sprawdzaj wkłady pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwe użycie wkładu może prowadzić do wypadków lub obrażeń.
Zawsze sprawdzaj prawidłowe wyrównanie przed rozmiarem łusek.
Upewnij się, że wkład jest pewnie zamocowany w Twojej prasie do ponownego ładowania, aby
zapobiec wypadkom.

Unikanie Zagrożeń:

Nie przekraczaj maksymalnych zalecanych specyfikacji ładunków.
Używaj tylko kompatybilnych nabojów z wkładem do rozmiaru.
Nigdy nie próbuj modyfikować wkładu ani jego komponentów.
Jeśli doświadczysz jakiegokolwiek nietypowego oporu podczas obsługi wkładu, natychmiast
zatrzymaj się i sprawdź pod kątem przeszkód.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Wieków:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru
dorosłych.
Upewnij się, że nieletni są edukowani w zakresie bezpiecznego obsługiwania i używania sprzętu do
ponownego ładowania.

Instrukcje Instalacji i Użycia

Instalacja:

Wyjmij wkład z opakowania i sprawdź go pod kątem uszkodzeń.1.
Pewnie zamocuj wkład w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami2.
producenta.
Upewnij się, że pierścień blokujący Forster Cross Bolt Die Locking Ring jest odpowiednio3.



dokręcony, aby zapobiec ruchowi podczas pracy.

Użycie:

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.1.
Włóż łuskę do wkładu i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.2.
Użyj przycisku EZ Out Expander, aby zachować koncentryczność podczas procesu rozszerzania3.
szyjki.
Prowadź prasę gładko i równomiernie, aby dostosować łuskę.4.
Po dostosowaniu ostrożnie wyjmij łuskę i sprawdź, czy jest prawidłowo dopasowana.5.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wkłady zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia wkładów do pełnego rozmiaru Forster,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzeganie tych wytycznych bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne doświadczenie
związane z ponownym ładowaniem przy użyciu wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i przestrzegaj najlepszych praktyk, aby cieszyć się korzyściami płynącymi z Twoich działań
związanych z ponownym ładowaniem.



Turvallisuusohjeet Forsterin Full Length Sizing
Diesille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Diesit. Nämä diesit on suunniteltu tarjoamaan erinomaista laatua
ja luotettavuutta lataustarpeisiisi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän tuotteen optimaalisen suorituskyvyn,
lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja esteetön ennen aloittamista.
Pidä kaikki työkalut ja komponentit lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi latausvälineitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä häiriötekijöitä diesien käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti diesit kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.
Tarkista aina oikea kohdistus ennen kuin kokoa koteloita.
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty latauspainettasi varten onnettomuuksien estämiseksi.

Vaarojen välttäminen:

Älä ylitä suositeltuja maksimikuormituksia.
Käytä vain yhteensopivia patruunoita sizing die:lle.
Älä koskaan yritä muokata dieä tai sen osia.
Jos tunnet epätavallista vastusta dieä käyttäessäsi, pysähdy heti ja tarkista esteet.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että alaikäiset ovat tietoisia latausvälineiden turvallisesta käsittelystä ja käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista die pakkauksestaan ja tarkista se vaurioiden varalta.1.
Kiinnitä die tukevasti latauspainettasi varten valmistajan ohjeiden mukaisesti.2.
Varmista, että Forster Cross Bolt Die Locking Ring on tiukasti kiinni, jotta se ei liiku käytön aikana.3.

Käyttö:

Valmistele kotelosi puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.1.
Aseta kotelo dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.2.
Käytä EZ Out Expander painiketta varmistaaksesi keskeisyyden kaulan laajennusprosessin aikana.3.
Käytä painetta sujuvasti ja tasaisesti kotelon koossa pitämiseksi.4.
Sizingin jälkeen poista kotelo varovasti ja tarkista sen oikea koko.5.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesit paikallisten säädösten mukaan.
Kierrätä pakkausmateriaalit, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Forsterin Full Length Sizing Diesien käytöstä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen saadaksesi apua.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
Forsterin Full Length Sizing Diesien kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja noudata parhaita käytäntöjä
nauttiaksesi lataustoimintasi eduista.



Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full
Length Sizing Dies
Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies. Dessa döda är utformade för att ge utmärkt kvalitet och
pålitlighet för dina omladdningsbehov. För att säkerställa din säkerhet och optimal prestanda för denna produkt,
vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder innan du börjar.
Håll alla verktyg och komponenter utom räckhåll för barn och husdjur.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Var medveten om din omgivning och undvik distraktioner medan du använder döden.
Inspektera regelbundet döden för slitage eller skador före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig användning av döden kan leda till olyckor eller skador.
Kontrollera alltid för korrekt justering innan du formar hylsor.
Se till att döden är ordentligt monterad i din omladdningspress för att förhindra olyckor.

Undvika risker:

Överskrid inte de maximala rekommenderade laddningsspecifikationerna.
Använd endast kompatibla patroner med sizing die.
Försök aldrig att modifiera döden eller dess komponenter.
Om du upplever någon ovanlig motstånd under drift, stoppa omedelbart och inspektera för hinder.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxens tillsyn.
Se till att minderåriga utbildas om säker hantering och drift av omladdningsutrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort döden från förpackningen och inspektera den för eventuell skada.1.
Montera döden ordentligt i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.2.
Se till att Forster Cross Bolt Die Locking Ring är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under3.
drift.

Användning:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.1.
Sätt in hylsan i döden och se till att den sitter ordentligt.2.
Använd EZ Out Expanderknappen för att bibehålla koncentrikhet under3.



nackexpanderingsprocessen.
Betjäna pressen smidigt och stadigt för att forma hylsan.4.
Efter formning, ta försiktigt bort hylsan och inspektera den för korrekt formning.5.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna dödar i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Forster Full Length Sizing Dies, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsriktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med dina Forster Full Length Sizing Dies. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis
för att njuta av fördelarna med dina omladdningsaktiviteter.



Bezpečnostní pokyny pro Forster Full Length
Sizing Dies
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Full Length Sizing Dies. Tyto matrice jsou navrženy tak, aby poskytovaly
vynikající kvalitu a spolehlivost pro vaše potřeby přebíjení. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a optimální
výkon tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez překážek před zahájením práce.
Uchovávejte všechny nástroje a součásti mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Při manipulaci s přebíjecím zařízením noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se rozptýlení během používání matric.
Pravidelně kontrolujte matrice na opotřebení nebo poškození před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávné použití matrice může vést k nehodám nebo zraněním.
Vždy zkontrolujte správné zarovnání před tvarováním nábojnic.
Zajistěte, aby byla matrice bezpečně upevněna ve vašem přebíjecím lisu, aby se předešlo
nehodám.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepřekračujte maximální doporučené specifikace zatížení.
Používejte pouze kompatibilní náboje s tvarovací matricí.
Nikdy se nepokoušejte upravovat matrici nebo její součásti.
Pokud pocítíte jakýkoli neobvyklý odpor při obsluze matrice, okamžitě zastavte a zkontrolujte, zda
nejsou překážky.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělého.
Zajistěte, aby byli nezletilí poučeni o bezpečné manipulaci a obsluze přebíjecího zařízení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyjměte matrici z obalu a zkontrolujte ji na případné poškození.1.
Bezpečně upevněte matrici ve vašem přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.2.
Ujistěte se, že je Forster Cross Bolt Die Locking Ring správně utažen, aby se zabránilo pohybu3.
během operace.

Použití:

Připravte své nábojnice jejich čištěním a kontrolou na vady.1.



Vložte nábojnici do matrice a ujistěte se, že je správně usazena.2.
Použijte EZ Out Expander button k udržení soustřednosti během procesu rozšiřování krčku.3.
Plynule a stabilně obsluhujte lis, aby se nábojnice vytvarovala.4.
Po tvarování opatrně vyjměte nábojnici a zkontrolujte ji na správné tvarování.5.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované matrice v souladu s místními předpisy.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné.
Neličte produkt v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání Forster Full Length Sizing Dies, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjecí zkušenosti s vašimi Forster
Full Length Sizing Dies. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy, abyste si užili výhody
svých přebíjecích aktivit.
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